
1. Zakres obowiązywania
(1) Nasze warunki zakupu mają zastosowanie wyłącznie do Part-
nerów prowadzących działalność gospodarczą w formie jedno-
osobowej działalności gospodarczej lub spółki prawa cywilnego 
lub prawa handlowego. Warunki, które są sprzeczne lub odbiegają 
od niniejszych Warunków Zakupu, nie będą uznawane, chyba że 
wyrazimy wyraźną pisemną zgodę na ich obowiązywanie. Nasze 
Warunki Zakupu obowiązują również wtedy, gdy zaakceptujemy 
dostawę dokonaną przez Partnera bez zastrzeżeń, wiedząc, że 
warunki Partnera są sprzeczne z naszymi Warunkami Zakupu lub 
od nich odbiegają.
(2) Nasze warunki zakupu mają również zastosowanie do wszyst-
kich przyszłych transakcji z Partnerem.

2. Zamówienie - warunki
(1) Partner może przyjąć nasze zamówienie w terminie 2 dni od 
daty jego otrzymania. 
(2) Każdorazowe zamówienie obejmowało będzie specyfikację 
zamówionego towaru (rodzaj, ilość towaru danego rodzaju, cenę 
sprzedaży, wskazanie sposobu dostawy wraz z adresem lub na 
osobisty odbiór zamówienia).
(3) Każdorazowe zamówienie składane będzie pisemnie lub drogą 
elektroniczną.
(4) W przypadku otrzymania zamówienia sporządzonego zgodnie 
z niniejszymi Warunkami Zakupu Partner potwierdza co najmniej 
drogą elektroniczną otrzymanie zamówienia. Brak potwierdze-
nia zamówienia traktowany będzie jako przyjęcie oferty nabycia 
towarów określonych danym zamówieniem, co oznacza, że Partner 
zobowiązany będzie wykonać zamówienie zgodnie z niniejszymi 
Warunkami Zakupu.
(5) Z zastrzeżeniem pkt. (3) powyżej, w przypadku, gdy warunki 
zamówienia nie mogą zostać przyjęte z przyczyn niezależnych 
od Partnera, Partner  poinformuje pisemnie lub poprzez pocztę 
elektroniczną o braku możliwości przyjęcia zamówienia. Partner 
może jednocześnie zaproponować odmienne warunki realizacji 
zamówienia.

3 Ceny - Warunki płatności
(1) Cena podana w zamówieniu jest wiążąca. Jest ona rozumiana 
jako cena bez dodatkowych roszczeń i zastrzeżeń. Nie obejmuje 
ona ustawowego podatku od wartości dodanej.
(2) O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, cena obejmuje dostawę 
wraz z opakowaniem. Obowiązek zwrotu opakowania wymaga 
oddzielnej umowy. Zastrzeżenie Partnera dotyczące podwyższenia 
cen ze względu na udowodniony wzrost kosztów jest skuteczne 
tylko wtedy, gdy zostało przez nas uznane na piśmie.
(3) Płatności dokonuje się dopiero po całkowitym odbiorze 
towarów i otrzymaniu faktury, według naszego uznania w ciągu 
14 dni z 3% rabatem lub w ciągu 30 dni netto. Okres obowiązy-
wania rabatu rozpoczyna się w dniu wystawienia faktury, ale nie 
wcześniej niż w dniu, w którym dostawa zostanie odebrana przez 
nas w miejscu wskazanym jako odbiór dostawy.
(4) Jesteśmy uprawnieni do potrąceń i wstrzymania płatności 
w zakresie dozwolonym przez prawo.

4. Czas dostawy - opóźnienie w dostawie
(1) Termin dostawy podany w zamówieniu jest wiążący.
(2) O ile nie uzgodniono inaczej, Partner nie jest upoważniony do 
realizacji dostaw częściowych.
(3) Partner zobowiązuje się do niezwłocznego powiadomienia 

Nabywcy o wszelkich opóźnieniach w dostawie oraz do poinfor-
mowania nas o przewidywanym czasie trwania opóźnienia.
(4) W przypadku opóźnienia dostawy jesteśmy uprawnieni do 
domagania się zapłaty kary umownej za opóźnienie w wysoko-
ści 1% wartości dostawy za każdy zakończony tydzień, ale nie 
więcej niż 10%. Partner ma prawo udowodnić nam, że w wyniku 
opóźnienia nie powstała żadna szkoda lub powstała znacznie 
mniejsza szkoda. Kwota ryczałtowa zostanie wówczas odpowied-
nio zmniejszona.
(5) Zastrzegamy sobie prawo do dochodzenia dalszych roszczeń 
odszkodowawczych.
(6) prawo do odszkodowania, o którym mowa w pkt. (4) powyżej 
nie przysługuje jeśli Partner:

(a) poinformuje nas pisemnie lub poprzez pocztę elektroniczną 
o przyczynie opóźnienia i zaproponuje nowy termin realizacji 
zamówienia i jednocześnie,
(b) wyrazimy zgodę na nowy termin dostawy zamówienia 
(poprzez wysłanie stosownej wiadomości na adres e-mail 
Partnera). 

(7) odbioru towarów objętych zamówieniem dokonać może 
wyłącznie osoba wskazana w zamówieniu jako odpowiedzialna za 
odbiór.

5 Wysyłka, przeniesienie ryzyka
(1) O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, dostawa jest bezpłatna 
do miejsca siedziby. Wysyłka jest wolna od kosztów transportu, 
pakowania i opłat do określonego przez nas centrum odbiorczego.
(2) Każdej dostawie musi towarzyszyć dowód dostawy zawierają-
cy numer zamówienia, numer artykułu, liczbę artykułów, dokładny 
opis artykułów/towarów oraz indywidualną wagę lub wymiary.
(3) Dodatkowe koszty i szkody spowodowane nieprawidłową lub 
wadliwą wysyłką ponosi dostawca.
(4) Ryzyko przechodzi na nas z chwilą dostawy do określonego 
przez nas punktu odbioru.

6. Certyfikaty kontrolne
Partner zapewni, że dostawy spełniają nasze wymagania tech-
niczne, przeprowadzając własne kontrole. Zobowiązuje się on do 
sporządzenia protokołów z przeprowadzonych testów i przyznania 
nam prawa do ich wglądu na żądanie.

7. Ubezpieczenie transportu
Koszty ubezpieczenia ponosi Partner.

8. Zawiadomienie o wadach
We wszystkich przypadkach, nawet jeśli dostawa przeszła wcze-
śniej na naszą własność lub została przekazana spedytorowi, 
przewoźnikowi lub innemu upoważnionemu przedstawicielowi na-
szej firmy, obowiązek sprawdzenia i powiadomienia o oczywistych 
wadach lub odchyleniach jakościowych rozpoczyna się dopiero 
po otrzymaniu odpowiedniego listu przewozowego i otrzymaniu 
towaru w wyznaczonym przez nas miejscu odbioru. Jesteśmy zo-
bowiązani jedynie do otwarcia opakowania i wyrywkowej kontroli 
towarów. Wszelkie wady, których nie można rozpoznać ze względu 
na opakowanie lub których nie można wykryć w drodze wyryw-
kowej kontroli, uznaje się za wady ukryte. Okres zawiadomienia 
w przypadku wad rozpoznawalnych wynosi 10 dni roboczych od 
otrzymania towarów w miejscu odbioru określonym przez nas 
i 10 dni roboczych od wykrycia w przypadku wad ukrytych. Okres 
zawiadomienia uznaje się za dotrzymany, jeśli zawiadomienie
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o wadach zostało wysłane przez nas w tym okresie. Towary z da-
nego zamówienia objęte są gwarancją producenta, która zostaje 
przekazana każdorazowo przy dostawie danej partii towarów. 
W przypadku braku dostarczenia dokumentu gwarancji, jesteśmy 
uprawnieni do odmowy przyjęcia danej dostawy i do odmowy 
zapłaty za towary objęte tą dostawą. Strony nie wyłączają od-
powiedzialności Partnera z tytułu rękojmi. Gwarancja i rękojmia 
udzielane są na okres 3 lat od daty dostawy danej partii towarów 
i ich odbioru przez nas, a w przypadku rzeczy, które są używane 
w budynku, okres gwarancji i rękojmi wynosi 5 lat od daty dosta-
wy danej partii towarów i ich odbioru przez nas.

9. Odpowiedzialność z tytułu wad
(1) Przysługują nam ustawowe roszczenia z tytułu wad w pełnej 
wysokości. Niezależnie od tego jesteśmy uprawnieni do żądania 
od Partnera usunięcia wady lub dostarczenia zamiennika, według 
naszego uznania. W takim przypadku dostawca ponosi koszty nie-
zbędne do usunięcia wady lub dostarczenia zamiennika. Zastrze-
gamy sobie prawo do dochodzenia odszkodowania.
(2) Jeśli Partner nie wywiąże się ze swojego obowiązku usu-
nięcia wady w wyznaczonym przez nas terminie w przypadku 
pilnej potrzeby lub bezpośredniego niebezpieczeństwa, będziemy 
uprawnieni do usunięcia wad we własnym zakresie lub za pośred-
nictwem osób trzecich lub do zamówienia zamiennika w innym 
miejscu na koszt Partnera bez konieczności uzyskiwania zgody 
sądu.
(3) Okres przedawnienia praw gwarancyjnych wynosi 3 lata od 
przeniesienia ryzyka.
(3) W drodze odstępstwa od powyższego, okres przedawnienia dla 
artykułów, które są używane w budynku zgodnie z ich normalnym 
przeznaczeniem i powodują jego wadliwość, wynosi pięć lat.

10. Odpowiedzialność za produkt
(1) W zakresie, w jakim Partner jest odpowiedzialny za uszkodze-
nie produktu, jest on zobowiązany do zwolnienia nas z roszczeń 
odszkodowawczych osób trzecich na pierwsze żądanie, o ile przy-
czyna leży w zakresie jego kontroli i organizacji, a on sam ponosi 
odpowiedzialność w stosunku do osób trzecich.
(2) W tym kontekście Partner zwróci nam koszty poniesione przez 
nas w związku z koniecznymi środkami zapobiegawczymi, np. 
akcją wycofania produktu z rynku.
(3) Partner zobowiązuje się do posiadania ubezpieczenia od odpo-
wiedzialności za produkt z limitem ubezpieczenia odpowiednim do 
ryzyka.
(4) Jeżeli przysługują nam dalsze roszczenia odszkodowawcze, 
pozostają one niezmienne.

11. Środki produkcji
(1) Środki produkcji, takie jak modele, próbki, formy, narzędzia, 
przyrządy pomiarowe, rysunki i tym podobne, które dostarcza-
my Partnerowi lub które są wytwarzane przez dostawcę zgodnie 
z naszymi specyfikacjami lub zamówione u niego, nie mogą być 
sprzedawane, zastawiane ani w inny sposób przekazywane oso-
bom trzecim ani wykorzystywane w jakikolwiek sposób na rzecz 
osób trzecich bez naszej zgody, ale mogą być wykorzystywane 
wyłącznie do realizacji naszego zamówienia. Środki produkcji itp. 
stają się własnością VEKA wraz z ich nabyciem lub wytworzeniem 
przez Partnera. Przeniesienie własności zastępuje fakt, że Partner 
nieodpłatnie przechowuje środki produkcji itp. na rzecz VEKA. 
Jeżeli nasze środki produkcji zostaną przetworzone z wykorzy-
staniem innych przedmiotów nienależących do nas, nabędziemy 
współwłasność nowego przedmiotu w stosunku wartości naszego 
przedmiotu do innych przetworzonych przedmiotów w momencie 
przetworzenia.
(2) Jeśli przedmiot dostarczony przez nas jest nierozłącznie 
związany z innymi przedmiotami nienależącymi do nas, nabywamy 
współwłasność nowego przedmiotu w stosunku wartości 

towarów z zastrzeżeniem prawa własności do innych przedmiotów 
połączonych w momencie ich połączenia. Jeśli połączenie odbywa 
się w taki sposób, że towar Partnera ma być uważany za główny 
towar, uzgadnia się, że Partner przeniesie współwłasność na nas 
proporcjonalnie; Partner będzie posiadał własność wyłączną lub 
współwłasność wobec nas.
(3) Partner będzie utrzymywał środki produkcji na własny koszt, 
naprawiał je i, w razie potrzeby, wymieniał w uzgodnionym okresie 
użytkowania; zostaną one zwrócone nam niezwłocznie na żądanie. 
Niedopełnienie tego obowiązku skutkuje obowiązkiem zapłaty 
pełnego odszkodowania i uprawnia nas do odstąpienia od umowy 
w całości lub w części.
(4) Zastrzegamy sobie prawo własności i prawa autorskie do 
ilustracji, rysunków, obliczeń i innych dokumentów; nie mogą one 
być udostępniane osobom trzecim bez naszej wyraźnej pisemnej 
zgody. Mają one być wykorzystywane wyłącznie do produkcji 
na podstawie naszego zamówienia; po zakończeniu realizacji 
zamówienia należy je nam zwrócić bez wezwania. Muszą one być 
utrzymywane w tajemnicy przed osobami trzecimi.

12. Wyłączenie cesji
Cesja roszczeń wobec nas podlega wyłączeniu. Partner nie może 
przenosić praw wynikających z umowy na osoby trzecie bez na-
szej wyraźnej i pisemnej zgody.

13. Prawa własności przemysłowej
Partner ponosi odpowiedzialność za zapewnienie, że żadne prawa 
osób trzecich nie zostaną naruszone w wyniku korzystania 
z przedmiotów dostawy. Partner zabezpieczy nas przed wszelkimi 
roszczeniami skierowanymi przeciwko nam lub naszym klientom 
z tytułu naruszenia prawa własności przemysłowej. Zobowiązanie 
Partnera do zwolnienia z odpowiedzialności dotyczy wszystkich 
niezbędnych wydatków poniesionych przez nas w wyniku lub 
w związku z roszczeniami dochodzonymi przez osoby trzecie. 
W przypadku dojścia do sporu sądowego z naszym udziałem, 
a w zakresie praw autorskich i pokrewnych oraz praw własności 
przemysłowej związanych z dostarczonymi przedmiotami, Partner 
zobowiązuje się do udziału z nami w sporze sądowym po naszej 
stronie.

14. Tajemnica handlowa
(1) Partner jest zobowiązany do traktowania naszych zamówień 
i wynikających z nich prac jako tajemnicy handlowej i do trakto-
wania ich w sposób poufny.
(2) Partner może odnosić się do swoich relacji biznesowych z nami 
w swoich reklamach tylko wtedy, gdy wyraziliśmy na to wyraźną 
zgodę na piśmie.
(3) Wszelkie dane ujawnione pomiędzy Stronami, jak również dane 
uzyskane przez Stronę w związku z realizacją niniejszej umowy, 
będą przez taką Stronę traktowane jako informacje poufne. Strony 
w trakcie obowiązywania niniejszej umowy lub po jej rozwiązaniu 
nie ujawnią poufnych danych osobom trzecim, ani nie użyją takich 
informacji w innym celu, niż wynikający z niniejszej umowy. In-
formacje Poufne oznaczają w szczególności informacje ujawnione 
Stronie na mocy niniejszej Umowy, w tym między innymi dotyczą-
ce: danych osobowych, „Know-how”, tajemnicy przedsiębiorstwa, 
usług, strategii handlowej, sposobu działania, sytuacji finansowej, 
perspektyw rozwoju.
(4) Informacje poufne nie obejmują informacji, które są ogólnie 
znane; zostały podane do wiadomości publicznej w drodze opu-
blikowania lub w inny sposób, z wyjątkiem naruszenia niniejszej 
umowy przez Stronę otrzymującą informację;
były w posiadaniu Strony w chwili ujawnienia, co Strona może 
wykazać na podstawie odpowiednich dowodów; muszą zostać 
ujawnione przez Stronę na mocy odpowiednich przepisów prawa.
(5) Strony zobowiązują się traktować treść niniejszych Warunków 
Zakupu jako informację poufną na zasadach określonych 



w niniejszym paragrafie. Strony mają prawo ujawnić jej treść swo-
im doradcom prawnym, finansowym, audytorom oraz organom 
nadzoru, w tym właścicielskiego.
(6) Strony podejmą stosowne działania, aby zapewnić niezbęd-
na poufność informacji przekazywanych swoim pracownikom, 
wspólnikom i doradcom. Strony biorą pełną odpowiedzialność za 
przestrzeganie powyższych postanowień przez własnych pra-
cowników oraz wszelkie inne osoby zaangażowane w realizację 
niniejszej umowy.

15. Ochrona danych
(1) Przy przetwarzaniu danych osobowych Strony zobowiązują się 
do działań zgodnych z ustawą z dnia 29 sierpnia 1997 r. o ochro-
nie danych osobowych (tekst jedn. Dz. U. z 2014 r. , poz. 1182 
ze zm.) oraz Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony 
osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych 
i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia 
dyrektywy 95/46/WE, zwaną dalej łącznie Ustawą.
(2) Partner wyraża zgodę na przetwarzanie przez nas jego danych 
osobowych wyłącznie w celu i w zakresie niezbędnym do wyko-
nania przez przedmiotu niniejszych Warunków Zakupu przez czas 
niezbędny do realizacji wyżej wymienionego celu, aż do cofnięcia 
wyrażonej zgody.

16. Siła wyższa
Siła wyższa, spory pracownicze, zakłócenia operacyjne, działa-
nia urzędowe lub inne nieprzewidywalne, nieuniknione, poważne 
zdarzenia, które nie wchodzą w zakres ryzyka strony umowy, 
zwalniają Partnerów umowy z ich zobowiązań do wykonania na 
czas trwania zakłócenia i w zakresie jego skutków pod warunkiem 
pisemnego uzasadnienia w tym zakresie. Strony umowy są zobo-
wiązane do niezwłocznego dostarczenia niezbędnych informacji 
w rozsądnym zakresie i dostosowania swoich zobowiązań do 
zmienionych okoliczności w dobrej wierze.

17. Postanowienia końcowe
(1) Miejscem realizacji dostawy jest określone przez nas miejsce 
odbioru.
(2) Jesteśmy uprawnieni do odstąpienia od niniejszych Warunków 
Zakupu zaakceptowanych przez Partnera poprzez przyjęcie oferty 
zgodnie z niniejszym dokumentem, w trybie natychmiastowym, 
w przypadku naruszenia przez Partnera obowiązków wynikających 
z niniejszych Warunków Zakupu.
(3) Miejscem jurysdykcji jest, według naszego uznania, nasza 
siedziba lub siedziba dostawcy, również w przypadku postępowań 
dotyczących dokumentów, weksli i czeków.
(4) Prawo polskie ma zastosowanie do warunków zakupu i całego 
stosunku prawnego między nami a Partnerem, z wyłączeniem 
Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach dotyczących 
międzynarodowej sprzedaży towarów.
(5) Jeżeli poszczególne postanowienia niniejszych warunków 
zakupu lub w ramach innych umów są lub staną się nieważne 
w całości lub w części, nie ma to wpływu na ważność wszystkich 
innych postanowień lub umów.
(6) Niniejszym oświadczamy, że posiadamy status/statusu dużego 
przedsiębiorcy w rozumieniu art. 4c Ustawy z dnia 8 marca 2013 
r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w transakcjach 
handlowych w rozumieniu art. 4 pkt 6 ww. ustawy.
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